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Decree No. 80/2024/ND-CP regulating the Direct Power 
Purchase Agreement mechanism

Option 1: Direct power purchase via Private connection wire: 
• Activity of sale, purchase and delivery of power through a private connection wire between 

Renewable Energy Generating Units (“REGU”)1 and Large electricity consumers (“LEC”)2.

• Principles: 

o The PPA between REGU and LEC is based on agreement of the contracting parties in accordance 
with the provisions of Article 22, Electricity Law and relevant regulations, including main 
contents as follows: contracting parties, purpose of use, standards and quality of services, rights 
and obligations of the parties, electricity price, payment method and deadline, conditions for 
contract termination, responsibility for breach of contract, term of contract; responsibility for 
investment, construction, management and operation of the private connection wire, other 
contents agreed upon by parties.

o The electricity selling price is determined by mutual agreement between contracting parties or 
implemented according to price regulations issued by the Ministry of Industry and Trade 
where applicable.

o REGU negotiate, agree and sign PPA on capacity, output, and price for surplus electricity output 
with Vietnam Electricity Group (“EVN”) (or its authorized units) as prescribed.

o Besides the direct power trading activities via private connection wire specified above, LEC are 
allowed to purchase electricity from the Electricity Corporation (or electricity retailers other 
than the Electricity Corporation) as prescribed.

• Reporting regime:

o Report on direct power purchase: 
➢ Reporting objects: LEC;
➢ Submission method: via postal service;
➢ Timeline: within 10 days from the date of signing the DPPA.

o Report on results of direct power purchase via private wire for year N-1:3 
➢ Reporting objects: LEC;
➢ Submission method: via postal service;
➢ Timeline: before 30 January of year N. 3

On 03 July 2024, the Government officially issued Decree No. 80/2024/ND-CP regulating the Direct Power 
Purchase Agreement (“DPPA”) mechanism between Renewable Energy Generating Units (“REGU”) and 
Large Electricity Consumers (“LEC”) (“the Decree”). According to the Decree, the direct power purchase 
mechanism is implemented through the following two options:
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Option 2: Direct power purchase via National grid:-

• Activity of sale and purchase of power via a Forward Contract 4 between REGU and LEC (or 
authorized IP/EZ/EPZ power retailer/utility 5), and power purchase activities particularly:

o Wind and solar power projects that want to participate in direct electricity trading through the 
national grid must have a capacity of over 10 MW and sell entire power output via the spot 
market of Competitive Wholesale Electricity Market (“WEM”) 6;

o LEC or authorized IP/EZ/EPZ power retailer/utility5 to sign PPA with the Electricity Corporation7 
(or authorized/decentralized units) to buy electricity;

o REGU and LEC or power retailer units at zones and clusters authorized to buy electricity through 
Forward Contract.

• Reporting regime:

o Report on results of direct power purchase of the previous month (M-1):3

➢ Reporting objects: Electricity system and electricity market operator, the Electricity 
Corporation;

➢ Submission method: via email or postal service;
➢ Timeline: before 20th day of month M. 3

o Report on status and results of implementation the direct power purchase mechanism through 
the national grid in the preceding quarter:

➢ Reporting subjects: EVN;
➢ Submission method: via email or postal service;
➢ Timeline: before 30 of the first month of the quarter.

o Report on the results of implementing the direct power purchase mechanism through the 
national grid nationwide in year N-1:3

➢ Reporting objects: EVN; Electricity system and market operator, the Electricity Corporation;
➢ Submission method: via email or postal service;
➢ Timeline: before 30 January of year N. 3
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(*) Notable definitions

1. Renewable Energy Generating Units (“REGU”) are electricity units that own power plants from solar 
power, wind, small hydropower, biomass, geothermal, ocean waves, tides, ocean currents and rooftop 
solar power systems; being granted or exempt from an electricity operating license as prescribed.

2. Large electricity consumers (“LEC”) are: organizations and individuals purchasing electricity for using 
electricity average consumption of 200,000 kWh/month or more.

3. N = Current calendar year ; N-1 = Previous calendar year.
M = Current calendar month; M-1 = Previous calendar month.

4. Forward contract is a type of contract in which two parties agree and confirm their commitment to 
buy or sell electricity output at a determined price at a specific time in the future.

5. Power retailers in Industrial Park/Economic Zone/Export Processing Zone (“IP/EZ/EPZ power 
retailer/utility”) is an electricity unit that is granted an electricity operation license for power retail in 
IP/EZ/EPZ. This retailer has an electricity output of 200,000 kWh/month or more connected to a 
voltage level of 22 kV or higher.

6. Wholesale Electricity Market (“WEM”) is the market for buying and selling electricity in transaction 
cycles implemented by the electricity system and market operator according to regulations at all levels 
of the competitive electricity market.

7. Electricity Corporation is Northern Electricity Corporation, Southern Electricity Corporation, Central 
Electricity Corporation, Hanoi City Electricity Corporation, Ho Chi Minh City Electricity Corporation.

8. The electricity purchase contract on the spot market is a contract applicable to the electricity purchase 
and sale of each power plant, including the main contents specified in Appendix I under this Decree.

Decree 80 marks a significant breakthrough for Vietnam's energy industry in establishing and promoting the 
development of a competitive electricity market. The introduction of the Decree not only meets the inevitable 
need in the trend of using clean energy, but also contributes to attract investment in renewable energy 
development, accelerating the goal of energy transition and sustainable development of Vietnam.

Deloitte’s views
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